
[Подлинный текст на английском языке] 
[2 августа 1950 года] ^ 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля (S/1619). П р а в и т е л ь ­
ство Венесуэлы с особенным интересом изучает 
различные пункты этой к а б л о г р а м м ы и с а м ы м 
т щ а т е л ь н ы м о б р а з о м исследует имеющиеся у 
него возможности для о к а з а н и я экономической 
помощи в пределах своих ограниченных ресур-
coiB, т а к к а к оно пришло к выводу, что ввиду 
небольшой численности наших вооруженных 
сил, используемых исключительно в целях обо­
роны и безопасности территории нашей страны, 
Венесуэла не м о ж е т предоставить военную по­
мощь. Таким образом , правительство Венесуэлы 
готово приступить к консультациям непосредст­
венно с Объединенным командованием, с тем 
чтобы уточнить детали экономической помощи, 
упомянутой выше. 

(Подпись) Л у и с Э. Г О М Е С Р У И С 
Министр иностранных дел Венесуэлы 

Д О К У М Е Н Т S/1644 

Каблограмма министра иностранных дел Ко­
лумбии от 27 июля 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 го­
да (S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (iS/1501), от 27 ию­
ня (S/15fI) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[28 июля 1950 года] 

И м е ю честь дать ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у 
от 14 июля 1950 года (SI1619). П р а в и т е л ь с т в о 
Колумбии вновь в ы р а ж а е т свое стремление ока­
з а т ь эффективную п о д д е р ж к у резолюциям Со­
вета Безопасности Организации Объединенных 
Н а ц и й по вопросу о вторжении в Корейскую 
Республику . Н а с т о я щ и м оно доводит до В а ш е ­
го сведения , что оно готово начать официальные 
переговоры с Объединенным командованием 
Организации Объединенных Н а ц и й по вопросу 
о такой помощи. К а к В а м известно, сухопутные, 
военно-воздушные и военно-морские силы Ко­
лумбии достаточны только д л я обороны страны, 
однако правительство Колумбии готово рассмот­
реть в духе подлинного международного сотруд­
ничества любые конкретные меры экономическо­
го или военного х а р а к т е р а ( ж е л а т е л ь н ы е меры, 
с в я з а н н ы е с участием всех американских госу­
д а р с т в ) , которые предложит Объединенное 
командование в о о р у ж е н н ы х сил О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й . 

(Подпись) Эваристо С У Р Д И С 
Министр иностранных дел Колумбии 

5 Документ S/1642 датирован 27 июля 1950 года. 

Д О К У М Е Н Т S/1645 

Каблограмма заместителя министра иностран­
ных дел Коста-Рики от 27 июля 1950 года на 
имя Генерального Секретаря в ответ на каб­
лограмму Генерального Секретаря от 14 июля 
1950 года (8/1619) относительно резолюций 
Совета Безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[28 июля 1950 года] 

П о поводу В а ш е й последней к а б л о г р а м м ы 
(S11619): в соответствии с обязательствами , 
н а л а г а е м ы м и на нас Уставом О р г а н и з а ц и и О б ъ ­
единенных Н а ц и й , мы предоставляем (в распоря­
жение Совета Безопасности участки в н а ш е й 
стране, которые можно использовать под воен­
но-воздушные или военно-морские базы или 
для р а з м е щ е н и я войск. Кроме того, мы п р е д л а ­
гаем послать добровольцев для предваритель­
ного обучения в Соединенные Ш т а т ы , с т ем 
чтобы они не подвергались большей опасности, 
если их пошлют на фронт, чем обученные вой­
ска. Мы доводим т а к ж е до сведения Совета 
Безопасности , что мы собираемся .представить 
на рассмотрение Законодательного собрания 
проект закона , п р е д у с м а т р и в а ю щ е г о увеличе­
ние численности г р а ж д а н с к о й гвардии в целях 
обеспечения безопасности национальных г р а н и ц 
и предотвращения актов с а б о т а ж а и других не­
предвиденных обстоятельств . 

(Подпись) Р и к а р д о Т О Л Е Д О 
Заместитель министра иностранных дел 

Коста-Рики 

Д О К У М Е Н Т S/1646 

Записка исполняющего обязанности постоянного 
представителя Австралии при Организации 
Объединенных Наций от 28 июля 1950 года на 
имя Генерального Секретаря в ответ на каб­
лограмму Генерального Секретаря от 14 июля 
1950 года (S/1619) относительно резолюций 
Совета Безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня 0S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 июля 1950 года] 

Исполняющий обязанности постоянного пред­
ставителя Австралии свидетельствует свое поч­
тение Генеральному Секретарю и имеет честь 
довести до его сведения , что эскадренный мино­
носец «Уоррамунга» вскоре покинет воды Авст­
ралии и направится в Корею. Австралийское 
правительство передает его в р а с п о р я ж е н и е О р ­
ганизации Объединенных Н а ц и й для оказания 
п о д д е р ж к и Корейской Республике . 

46 


